Ubi caritas
A P'_| — [~y P — 3N (Where there is charity and love, God is to be

- ! e =r==T—T—] found./Donde hay caridad y amor, alli esta
W@mﬁ% -] Dios. / Ou sont la charité et I’amour, Dieu est
l1a. / Wo Giite und Liebe herrscht, da ist Gott. /
rrpef PULr F

TaM, rae MUJIOCEPANC U JMO00Bb — TaM €CTh

U-bica-ri-tas et a - mor, u-bi ca-ri - tas De-us i - bi est. bor:)

& Ten, kur gai-les-tis ir mei-1¢, ten, kur gai-les-tis, Die-vas ten y-ra. / Tam, gdzie mi-to$¢ jest i dob-ro¢, tam, gdzie mi-to$¢,
jest, tam— mie-szka Bég. / At 2l Lbs s R0il st=E WA HAIS-CH 4 Ta & anw $n uaz Aa we-an 7 1a 8 A $nowse i
U3z 1iu agy / Sa pa-ghi-gug-ma, a-naa ang Diyos; Sa pa-ghi-gug-ma, a-naa ang— Dlyos / Di da-lam cin-ta dan ka-sih, di
da-lam cin-ta ha-dir-lah Tu-han./ W2 K LA L H LD &b D £ Z AN &~ (Z / Sa pagmamahal naroroon ang Diyos. Sa
pagmamahal naroroon ang Diyos. / Sﬂﬂ1mSii§ﬁ1StﬁﬁLﬁjﬁjlﬁl] snmmswmm H e AtieT 4

© Ateliers et Presses de Taizé, Communauté, 71250 TAIZE, FRANCE Musique: J. Berthier



